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There can be no doubt that Giżycko is truly extraordinary, a place 
ideal both for living and taking your leisure. Come here to catch the 
wind in your sails, to face new challenges and recharge your batteries for  
the  entire week. The town is situated on a remarkable strip of land  
surrounded by water on all sides, cut through by three canals and perched 
on the shores of Lake Kisajno and Lake Niegocin. Nowhere else will you 
find better conditions for sailing, ice boating or ice surfing.

And now you can really take a deep breath: not only because the  
town’s huge potential offers numerous opportunities for growth and  
self-actualisation. Our air is simply of top quality. You can really breathe 
here because Masurian air is exceptional. Exceptionally clean.

You might also be interested to learn that Giżycko enjoys a lot of  
sunshine; indeed, we have many fewer rainy days than our neighbours. 
Some claim this is due to the lakes, which give off steam and thus  
create a special microclimate in the area. Others argue that it  
is the town’s residents, whose warm welcome and great hospitality are 
responsible for this. No doubt both theories are correct…

We pride ourselves on being home to one of the largest garrisons in  
Poland and one of the seven Olympic training centres used by top Polish 
athletes. Giżycko is home to the most creative people in the world! 
We are particularly proud of our sailors – world champions Janek Małecki 
and Julia Szmit – as well as many talented young athletes.

I firmly believe that we live in a truly wonderful place. 
Come visit Giżycko to meet its exceptional people and discover the secrets 
of a picturesque town at the heart of the Great Masurian Lake District,  
considered by many as the most beautiful region in Europe and one  
of the most enchanting corners of the world.

Wojciech Karol Iwaszkiewicz

Mayor of Giżycko
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Welcome to Giżycko – the heart of the masurian lake District

Giżycko is the largest town in the region, located at the very heart of the Great Masurian Lake District, which is ranked as one of the 

most beautiful regions in Europe and one of the top 14 in the world! The town is surrounded on all sides by more than 100 lakes. 

Situated on a narrow strip of land between Lake Niegocin and Lake Kisajno, Giżycko attracts visitors with its picturesque nature,  

exceptional attractions and interesting events that never fail to deliver positive vibes and energy.

When in Giżycko, it is worth visiting the 19th-century Boyen Fortress, the most important historic monument in town, unique not only 

in Poland, but also in Europe (www.boyen.gizycko.pl). The route should also include the swing bridge over the Giżycki canal.

Welcome to Giżycko 
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The Grand Season Opening is traditionally held on the first weekend of May and celebrated with a spectacular parade of boats and 

yachts. Summer by Lake Niegocin reverberates with the sounds of jazz and sea shanties, the Market Fair of St Bruno treats visitors  

to great cuisine, and the Boyen Fortress Feast hosts exceptional theatre performances and meetings with history reconstructionists. 

Ekomarina is the venue for some of the most important sailing events on the Great Lakes; you can come over to see oldtimers and watch 

the Mazury AirShow from the beach during the first weekend of August. Giżycko also hosts numerous performances by Polish music 

stars, as well as spectacular open-air concerts of early music, such as the Giżycko Baroque Festival held in Pasaż Portowy. 

Film screenings at Ekomarina are also a permanent fixture on the events calendar. These and many other attractions await  

you  in Giżycko. 

Come visit!

in and around Giżycko:
(in English)

hotels, restaurants anD Various serVices

January to April:

Monday to Friday – 9.00-17.00

Saturday to Sunday – 10.00-14.00

from 1 May until 24 June:

Monday to Friday – 9.00-17.00

Saturday to Sunday – 10.00-14.00

from 25 June until 31 August:

Monday to Friday – 9.00-18.00

Saturday to Sunday – 10.00-16.00

September to December:

Monday to Friday – 9.00-17.00

Saturday to Sunday – 10.00-14.00

Tourist information is also available at gizycko.pl and on the website of the Promotion and Tourist Information Centre  

www.gizycko.turystyka.pl. The centre is open all year round, seven days a week:

 

Promotion and Tourist Information Centre in Giżycko
11-500 Giżycko, ul. Wyzwolenia 2

+ 48 87 428 52 65

info@gizycko.turystyka.pl

gizycko.pl            mojegizycko.pl            facebook.com/kursnagizycko

We also recommend the free mobile app, Moje@Giżycko, featuring an electronic version of our guide.

HOTELS, RESTAURANTS AND VARIOUS SERVICES 

Giżycko online                                          Mobile app (Android)                                          Mobile app (iOS)
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sPecial  attractions

THE BOYEN FORTRESS

The remarkable Boyen Fortress is 

no doubt the most interesting site 

in Giżycko and the region, a place 

of unique historic import and great 

value for tourism. The building serves 

as a major example of the mid-19th-

century Prussian school of fortifica-

tion and is one of the best-preserved 

monuments of 19th-century defence 

architecture in Poland. Its corner-

stone was placed on 4 September 

1844. In recognition of the merits of 

the Prussian Minister of War, General 

Herman von Boyen, who campaigned 

for its construction, the new fortress 

was named “Feste Boyen”.

The fortress extends over an area of 

nearly 100 hectares. It is shaped like 

an irregular hexagram with a cen-

tral courtyard and is surrounded by  

a stone-and-brick wall (known as 

Carnot’s wall), measuring 5 metres  

in height and 2.3km (2,303m, to be 

precise) in circumference, as well 

as a dry moat and inner and outer 

embankments. The entrance leads 

through two-element gates decorat-

ed with Neo-gothic details. The main 

gate, Giżycka Gate, stands out as the 

most prominent one. In the past, the fortress 

could also be accessed from the side of Lake 

Niegocin through the Wodna Gate; the latter, 

however, has been out of use ever since the 

canal was buried to make way for a railway 

line. Inside, the fortress housed an arsenal, 

several exercise buildings, stables, a black-

smith’s shop, workshops, two granaries and  

a station for about 700 carrier pigeons. 

The fortress was completed in 1855.

The fortress played an important role during 

the First World War, confirming that it was 

the correct decision to build it! At the end of 

August 1914, Russian and German troops 

waged a battle for the building. The Russian 

army was defeated and the Boyen Fortress 

was never conquered.

The facility currently features the above-

mentioned Carnot’s Wall with specimens  

of tenaille sconces and quoins in six bastions, 

and, thanks to the well-preserved guard 

walk, it is still possible to stroll along its entire 

length. The Fortress is also surrounded by 

the inner and outer embankments with vari-

ous ramps, making it possible to walk around 

all the nooks and crannies of the fortress.

The most important military structures  

preserved on the premises include: three bar-

rack buildings, a bakery, emergency medical 

service bunkers, wartime bunkers, granaries, 

an armoury workshop, an artillery workshop, 

an exercise room, a carrier pigeon station, 

stables with a coach house and a powder lab.

SPECIAL  ATTRACTIONS
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It is particularly worthwhile visit-

ing the stable and the powder lab, 

which have been turned into exhibi-

tion rooms. The collections on display 

present a wide variety of weaponry, 

ranging from primitive weapons, cold 

steel weapons, and fire guns, all the 

way to artillery, including replicas 

of 12cm Kanone M 80 rampart can-

nons that will surely be of interest to 

all fans of military history. The stable 

and coach house is a typical example 

of Prussian architecture; its interiors 

house a selection of horse-drawn  

carriages and uniforms from the 

WWI era.

Numerous sports facilities can already be 

found around Fortress Boyen and there are 

plans to expand the recreational grounds 

even further (e.g. to create new bike paths 

and leisure routes). Every year, this unique 

19th-century military building attracts more 

and more tourists from all over Europe.  

Today, it is an absolute must-see for any-

one who comes to visit the Masurian Lake  

District.

SPECIAL  ATTRACTIONS
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Ticket prices (per season):

Regular ticket    PLN 10 (from 1 March until 30 April)
Regular ticket    PLN 12 (from 1 May until 30 September)

Regular ticket    PLN 10 (from 1 October until 31 October)
Group ticket (20 and more people – in high season, i.e. from 1 May until 30 September) PLN 10 per person

Weekend pass (in high season, i.e. from 1 May until 30 September) PLN 20

During the Feast of the Boyen Fortress 10-13 August 2017, ticket prices are as follows:

Regular ticket    PLN 12 per person

Three-day PASS    PLN 30 per person

Group ticket (20 or more people)  PLN 10 per person

Weekend pass    PLN 20 per person

Admission to the Boyen Fortress is free between from 1 January to 28 February and from 1 November to 31 December.

SWING BRIDGE

Among the most interesting and 

frequently visited historic sites of 

Giżycko is the manually operated 

swing bridge on the Giżycki Canal, 

built in 1860 to facilitate the connec-

tion between the Boyen Fortress and 

the town. It is the only bridge of this 

kind in Poland and one of only two 

bridges of this type still in operation 

in all of Europe.

SPECIAL  ATTRACTIONS
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“OPERATION: BOYEN” THE FEAST OF THE BOYEN FORTRESS

triVia

4 days of celebrations at the 19th-

century fortress! This year the feast 

will mark the 103rd anniversary of 

the beginning of WWI. Come and 

join us in Giżycko on 10-13 August 

2017 for a MILITARY HISTORY 

PICNIC, including a regional cuisine 

and handcraft fair, guided visits to 

the Fortress, dioramas, i.e. recon-

Another outstanding site is the Hill of  

St. Bruno, located on the shores of Lake 

Niegocin and crowned with a high cast-iron 

cross to commemorate the death place of 

St. Bruno of Querfurt (Germany), the patron 

saint of Giżycko. In 2009, celebrations mark-

ing the 1000th anniversary of his martyrdom 

were held on the hill, attracting thousands of 

Polish and international pilgrims, who were 

addressed by none other than Pope Bene-

dict XVI himself. The hill boasts a fantastic 

panorama of the city and is a perfect  

relaxation spot. It offers excellent vistas of 

Lake Niegocin and the town of Giżycko that 

spreads to the left along its shore. Tourists 

enjoy access to a picnic site and a grill area. 

The hill is crisscrossed by many walking and 

bicycle trails.

THE HILL OF ST. BRUNO

structed campsites in the town forest and 

by the swing bridge, military patrols in his-

torical uniforms, a PARADE THROUGH THE 

STREETS OF THE TOWN, history games, 

a show of the weaponry and training of the 

15th Giżycko Mechanised Brigade, creative 

ecology workshops, and most importantly: 

on Friday, 11 August at 2pm at the Fortress, 

a re-enactment of battles on the Western 

front with French Reno 17 tanks, and at 5pm, 

an enactment in the municipal forest, and on 

Saturday, 12 August at 5pm a spectacular 

INTERNATIONAL PERFORMANCE “THE 

BATTLE FOR THE FORTRESS”, with movie 

pyrotechnics, several hundred reconstruc-

tionists, artillery and horse cavalry!

TRIVIA
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MAZURY AIRSHOW

The Mazury AirShow is a series 

of spectacular aviation shows 

held by Lake Niegocin in Giżycko  

(www.mazuryairshow.pl), the only 

such event in Europe! The largest civ-

il aviation show in Poland at the heart 

of the Masurian Lake District.

Individual and group acrobatics, 

flights of modern transport and 

multi-purpose planes, and historical  

aircrafts used by pilots during WWI 

and WWII, as well as the launch and 

take-off of hydroplanes. The huge, 

and only such event lasts two days 

and is free to enjoy for the tens of 

thousands of viewers gathered on 

the municipal beach in Giżycko, at 

the marina and on the shores of Lake 

Niegocin, as well as on boats and 

yachts. 

TRIVIA
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The event has the longest unbroken 

record in the country: 18 years of  

annual shows. It is organised by 

fans for other fans and friends, and  

personally attended by the  

famous astronaut General Mirosław  

Hermaszewski every year. 

Come and join us for the Mazury  

AirShow on 5 and 6 August 2017!

OPEN-AIR CINEMA

THE ONLY YACHT CINEMA IN 

POLAND can be found in Giżycko! 

Screenings are organised every 

Wednesday and Thursday in July and 

August. Come and join us for a sum-

mer full of movies! The comfortable 

cinema is located at the Ekomarina 

on the shores of Lake Niegocin. Good 

movies, comfy deckchairs, and a great 

atmosphere are guaranteed.

The open-air movie screenings in 

Giżycko are available not only to the 

viewers in the comfy deckchairs, but 

also to all those moored at the marina. 

Welcome to the first cinema in Poland 

where movies can be watched directly 

from the lake, thanks to the 89.01MHz radio 

frequency, which broadcasts the soundtracks 

of the movies shown on screen. The Orange 

Summer Cinema in Giżycko is the first yacht 

cinema in Poland! Interestingly, viewers  

in Giżycko watch the same movies as the  

audience in two other resort towns, Sopot 

and Zakopane. The town is also well prepared 

for inauspicious weather conditions; in case 

of rainfall or strong wind, the movie screen-

ing can take place in the conference room  

at the Ekomarina, which serves as a bad-

weather back-up. Admission to all festival 

screenings is free.

Please note. This year, the town’s cultural 

offer will be expanded to include a PERMA-

NENT CINEMA, opening soon at the Giżycko 

Cultural Centre. We promise to show an  

interesting selection of films, which, we hope, 

will delight all cinema lovers.

TRIVIA
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concerts, reGattas, recreation 2017

1 May GRAND SEASON OPENING and the Parade of Boats and Vessels on the Giżycki Canal, COMPETITION for 

the best decorated vessel, stands with cuisine and crafts, concerts, “Conquering the Bridge” a display of soldier 

training (15th Giżycko Mechanised Brigade) FREE ADMISSION 

Opening of the regatta season at the Ekomarina  

2 May 20th NATIONAL FAMILY RUN and a Garrison Family Picnic in the town forest Flag Day Giżycko Military 
Orchestra Concert and attractions for children at the municipal beach FREE ADMISSION

3 May Patriotic celebrations: the 226th anniversary of the Constitutions of 3 May. 

14 May “All Stars’ Soccer Tournament” a charity event for Adrian Jarosz from Giżycko FREE ADMISSION 

15-20 May Raceboard Master World Championship 2017 Lake Niegocin Ekomarina

20 May NIGHT OF MUSEUMS at the Boyen Tower FREE ADMISSION

20 May National Ballroom Dance Tournament “Mazury 2017” Sports Centre/Olympic Training Centre 

27 May “Giżycko Cup” in road running half-marathon, 10 km, nordic walking 5 km, children’s mini-marathon, starting 

point: Ekomarina 

27 May GIWERA – rock music FREE ADMISSION

27-28 May National Veterans’ Day 27 May – concert at the municipal beach, 28 May – celebrations at pl. M.J. Piłsudskiego

MAY

JUNE

1-4 June GIŻYCKO DAYS 2017 

1 June Thursday, International Children’s Day Picnic on the municipal beach FREE ADMISSION 

2 June Friday, evening CONCERTS at the municipal beach, 8.00pm Molly Malone’s, 9pm 

STAR of the night Margaret FREE ADMISSION 

3 June Saturday Attractions at the Boyen Fortress “Open Days at the Fortress”. A concert by TGD ft. Natalia 
Niemen on the municipal beach (in the framework of the 500th anniversary of Reformation – 2017 as the Year 

of Reformation in the Warmia and Mazury Voivodeship), 9pm Film Music Concert, 10pm Gdańsk street theatre 

Teatr Snów FREE ADMISSION 

4 June Sunday Swimming competition indoor swimming pool of the Municipal Sports and Recreation Centre 

FREE ADMISSION

15-18 June THREE FISH Energa Sailing Cup in the Optimist class Niegocin Lake, Ekomarina

CONCERTS, REGATTAS, RECREATION 2017
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JULY

30 June

1-2 July

GIŻYCKO OLDTIMERS’ DAY at the Ekomarina PRESENTATION OF VESSELS IN THE MARINA AND A YACHT 

PARADE, a DZ class race, a concert of sea-shanties, a competition for the “Nicest Oldtimer”, awarding of the title 

of the Honorary Vessel of the Town of Giżycko to the selected boat. Tours of historic boats FREE ADMISSION

2 July ST. BRUNO’S MARKET and the Partner Cities’ Day “At the crossroads” handcrafts, cuisine, partner city 

stands, municipal beach FREE ADMISSION

2 July - 

27 August

40th International Organ and Chamber Music Festival Lutheran church FREE ADMISSION 

(concerts every Sunday at 7pm)

5 July -

31 August

SUMMER CINEMA screenings every Wednesday and Thursday at the Ekomarina, 9.30pm, we guarantee 
good movies, comfortable deckchairs and a lovely atmosphere. The movies can also be watched directly from 

a yacht; a special radio frequency (89.01 MHz) will be available for viewers. Come join us at the first yacht cinema 

in the country! FREE ADMISSION

8 July GIŻYCKO Baroque FESTIVAL a concert of early music and fireworks in Pasaż Portowy. An opera with the Maso-

via Baroque Orchestra FREE ADMISSION 

14-15 July 25th Sea and Sailing Song Festival “SZANTY Z FOLKIEM” 14 July “Little shanties” for children, 15 July ALL 

STARS concert, concert by the RHIANNON CELTIC BAND with an Irish dance show, Koval, Yank Shippers, 

Drake, Ryczące Dwudziestki, EKT Gdynia FREE ADMISSION. The beach will also host the Giżycko Bicycle Day,  

and the Ekomarina invites you to the  ”Summer ZET Café Radio” summer chillout, good music and coffee  

FREE ADMISSION

15 July 15th Giżycko Mechanized Brigade’s Day Giżycko: a Military Picnic in pl. M.J. Piłsudskiego and concert at the 

municipal beach, Orzysz/military compound: “Battle of the Tanks” – “Always prepared – a re-enactment of a 

battlefield” FREE ADMISSION

20-22 July 16th MAZURY HIP – HOP FESTIVAL Boyen Fortress (tickets)

27-30 July Summer Motorcycle Rally at the Boyen Fortress 28 July MOTORCYCLE PARADE

30 July CONCERT JAZZ OVER NIEGOCIN featuring L'Epicerie du Jazz (France) and Maciej Fortuna Trio Jazz 
Ekomarina FREE ADMISSION

17-18 June UKRAINIAN CULTURE DAYS FREE ADMISSION

19-22 June 23rd Polish Disabled Sailing Championships, Lake Kisajno, International Sailing and Water Tourism Centre

23 June ST. JOHN’S NIGHT municipal beach FREE ADMISSION

23-25 June Disabled Water Sports Festival E. Wilczyński Memorial, Lake Kisajno, International Sailing and Water Tourism 

Centre

CONCERTS, REGATTAS, RECREATION 2017
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AUGUST

2-31 August SUMMER CINEMA screenings on Wednesdays and Thursdays, Ekomarina 9pm FREE ADMISSION

5-6 August MAZURY AIRSHOW spectacular aviation shows over Lake Niegocin FREE ADMISSION

7-28 August 40th International Organ and Chamber Music Festival Lutheran church FREE ADMISSION

10-13 August “Operation: Boyen” FEAST OF THE BOYEN FORTRESS a military picnic, dioramas in the  

municipal forest and at the swing bridge, 11 August at 2pm at the fortress: a re-enactment of fighting on the  

Western front with French Reno 17 FT tanks, at 5pm another re-enactment in the municipal forest, and on Saturday  

12 August at 5pm a parade of troops and a historical performance “BATTLE FOR THE FORTRESS” in the  

19th-century fortress with movie pyrotechnics, artillery and cavalry (tickets)

12-13 August 16th International DZ Class Championships of Poland a non-stop 24h race, starting point: Lake Kisajno,  

International Sailing and Water Tourism Centre

15 August Polish Army Day – the anniversary of the Battle of Warsaw 1920

18-20 August International Cabin Yacht Championships of Poland. Lake Niegocin, games and attractions at the Ekomarina 

19 August FAMILY PICNIC municipal beach all attractions are free!

25-27 August Niegocin Cup Polish Optimist class group B Association Championships, Port Ekomarina

26-27 August Polish Catamaran Championships, Lake Kisajno, International Sailing and Water Tourism Centre

26 August A COLOURFUL END OF SUMMER Summer Laser and Fireworks Festival and an Explosion 
of Colours municipal beach, DJ party, holi colours, fire theatre by Los Fuegos, a concert by Damian Syjonfam 

with the band and a laser and fireworks show FREE ADMISSION

CONCERTS, REGATTAS, RECREATION 2017
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SEPTEMBER

1-3 September Mazury Curling Cup - Mazury Curling Festival (26 August-6 September) FREE ADMISSION

8-10 September MASURIAN WATER SPORTS TRADE SHOW in Stanica Stranda is the largest event of this kind 

in Poland; yachts and boats are presented in their natural environment, on water. The trade show is dedi-

cated to water sports news, the best brands of Polish and international manufacturers, nearly 100 exhibitors, 

more than 150 vessels, premieres, yacht tests, more than 5,000 visitors, a post-seasonal equipment fair and 

competitions with prizes FREE ADMISSION

8-10September Fantasy Literature Festival at the Boyen Fortress (tickets) 

15-17 September Polish 60+ Seniors Sailing Championships Lake Kisajno, International Sailing and Water Tourism Centre

16-17 September National Fishing Competition “Predator 2017” Lake Dargin, Lake Kisajno

16-17 September 2nd Masurian Old Car Rally Boyen Fortress A rally around Lake Niegocin, car parade and exhibition

(FREE ADMISSION, 17 September –  free tours of the Fortress)

CONCERTS, REGATTAS, RECREATION 2017
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sPort anD recreation

MUNICIPAL BEACH

Right at the centre of Giżycko, there 

is a municipal beach with a lifeguard-

ed swimming area and several sports 

fields. In the summer, the beach is 

perfect for sunbathing and swim-

ming, but it also serves as a venue for 

various cultural, entertainment and 

sports events. It has hosted the finals 

of the Polish Women’s Beach Volley-

ball Championships and various large 

concerts covered by nationwide TV 

and radio stations. In 2006, it wel-

comed the beautiful contestants of 

the Miss World pageant. Four years 

later, the list of attractions held on the 

beach on Lake Niegocin was expand-

ed to include exciting aviation shows 

performed annually by international 

masters during an event called the 

Mazury AirShow. In the middle  

of July, the beach also hosts the largest regu-

lar sea shanty festival “SZANTY Z FOLKIEM”. 

Come and join us on 14 – 15 July on the  

municipal beach in Giżycko!

THE LIFEGUARDED 

SWIMMING AREA

of the municipal beach is open 

throughout the summer season (July 

to August) from 9am to 7pm. The 

zone is marked by special information 

boards. Lifeguards wear a special cap 

and orange outfits with the emblem 

of the water rescue service.

Please note:

• One of the access ways to the 
beach crosses the railway tracks,  

so special caution is advised at the 

crossing.

• Drinking alcohol is forbidden on 
the beach and in the swimming area 
(except for especially designated 
areas). Individuals under the influ-

ence of alcohol, drugs, or other intoxi-

cating substances shall not be permit-

ted to swim.

• Motor vehicles are not allowed 
onto the beach or the swimming 
area.

It is forbidden:

–   to go beyond the limit marked by the white buoys if you cannot swim,

–   to enter the water when the red flag is displayed,

–   to push and throw other people into the water,

–   to jump into the water from the lifeguard’s tower,

–   to litter in the swimming area.

The beach is managed by the Municipal Sports and Recreation Centre in Giżycko.

SPORT AND RECREATION
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EKOMARINA GIŻYCKO

Giżycko boasts the Ekomarina (www.

ekomarinagizycko.wpl), the biggest 

modern yacht marina in the Masurian 

Lake District. The marina is situated 

right at the centre of town, on the 

shores of Lake Niegocin, the seventh 

largest lake in Poland and the third 

most extensive water basin of the 

Great Masurian Lakes. The marina 

is eco-friendly. It is equipped with a 

waste and sewage collection system 

for boats and yachts. The facility is 

heated with water from heat pumps 

and solar systems. The Ekomarina 

of Giżycko can hold as many as 138 

large vessels (12 metres and more) 

and over 240 smaller boats.

The port also features a tourist in-

formation centre, a number of res-

taurants offering tasty Masurian cui-

sine, an observation tower and decks, 

a conference room, service areas, 

stores for sailors, security and rescue 

service outposts, as well as a large 

camping site and a car park for 172 

vehicles.

A very practical pass, called the Portkarta, 

grants unlimited access to many services and 

equipment available onsite (toilets, shower 

cabins, washbasins, dishwashing rooms, 

kitchen, washing machines, hair dryers, irons 

and chemical toilet emptying and cleaning). 

The Ekomarina also offers discounts for 

stopovers, longer stays and camping holi-

days, as well as special offers for families and 

larger groups. Residential stays also enjoy 

great popularity with visitors. The area is 

monitored around the clock. The Ekomarina 

is particularly popular with the “oldtimers” 

that make up the fleet of the town of Giżycko; 

these historic boats only need to pay  

a symbolic fee. The Ekomarina is also home 

to many houseboats, i.e. luxurious floating 

houses, an excellent idea for a family getaway.

Contact:
Port Ekomarina Giżycko

11-500 Giżycko, ul. Dąbrowskiego 14

e-mail: ekomarina@gizycko.pl

www.ekomarinagizycko.pl

Facebook: Ekomarina Giżycko

facebook.com/ekomarina.gizycko

Captain’s Office/Boatswain

tel. +48 506 077 806

(from 16 October until 14 April, 

Mon – Fri 7.00am – 3.00pm)

(from 15 April until 15 October – 24h)

Captain’s Office/Ticket office

from 15 April until 15 October

tel. +48 87 420 94 30 (8.00am – 8.00pm)

SPORT AND RECREATION
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INDOOR ICE RINK

Come to the indoor swimming pool 

at the Masurian Ice Sports Centre in 

Giżycko, the only facility of this kind in 

our region. The ice rink is open 7 days 

a week throughout the year and its 

rich offer is targeted at children and 

adults alike. It organises, for instance, 

groups for speed skating, short track, 

hockey, figure skating, and holds skat-

ing classes for children. The Masur-

ian Ice Sports Centre also hosts ice 

hockey tournaments; local youth is 

coached by the award-winning Slovak 

hockey player, the Olympic contes-

tant Vladimír Búřil.

Adults can take part in open skating sessions.
There are also special sessions for those who wish to prove their mettle in hockey
and speed skating.

OPEN SKATING SESSIONS, e.g. Saturday 12.15pm – 9.50pm, 

Sunday 11.00am – 9.50pm

HOCKEY Monday, Thursday 8.30pm – 9.30pm (Masters Association)

SPEED SKATING (Monday 4.45pm – 5.45pm, Wednesday 8.30pm – 9.30pm, 

Sunday 8.45am – 9.45am (Black Panthers Association).

Basic pricelist:
TICKET (regular/h.)  – PLN 6

Monthly pass – regular (10 sessions) – PLN 48

Group ticket – (for min. 10 people) – PLN 5

Ice skate rental   – PLN 6 per pair/h

Ice skate sharpening  – PLN 8/10 per pair

Ice rink rental (exclusive)  – PLN 300

Contact:

Masurian Ice Sports Centre in Giżycko

Indoor Ice Rink

11-500 Giżycko, ul. Królowej Jadwigi 7D

tel. +48 531 011 135

e-mail: lodowisko@gizycko.pl

www.lodowiskogizycko.pl

INDOOR SWIMMING POOL IN GIŻYCKO

The indoor swimming pool of the Municipal Sports and Recreation Centre in Giżycko is open on weekdays between 6am and 10pm,  

and on weekends and holidays between 10am and 10pm (the last ticket is sold at 8.30pm). A detailed timetable is available at  

www.plywalnia.gizycko.pl. The facilities also include a sauna for 5 people, fitted with complete sanitary facilities, a leisure room, and 

shower cabins. Please note that the sauna is not recommended for people suffering from hypertension, heart conditions, coronary dis-

ease and other clear medical contraindications.

Contact:
Indoor Swimming Pool in Giżycko

11-500 Giżycko, ul. Sikorskiego 3c

tel. +48 87 428 10 95

www.plywalnia.gizycko.pl

e-mail: plywalnia@gizycko.pl

Facebook: PływalniaGiżycko

facebook.com/plywalniakrytagizycko

Pricelist:
INDIVIDUAL TICKET: one swimming pool session (45 min.)

- adult – PLN 7 per person/45 min., extra fee for every additional minute – PLN 0.16

- a 360 minute-pass – adult – PLN 50

GROUP TICKET: one swimming pool session (35 min.):

- single swimming pool reservation – PLN 192

- swimming pool reservation once per week for at least 3 months  – PLN 171

- swimming pool reservation twice per week for at least 3 months – PLN 147

- swimming pool reservation for swimming tournaments – PLN 122

SWIMMING TRACK RESERVATION:
- single swimming track reservation (max. 6 people) – PLN 32

OTHER TICKETS:
- sauna – 60 min. (max. 5 people) – PLN 35

SPORT AND RECREATION
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OTHER MUNICIPAL SPORTS FACILITIES include, a soccer field, tennis courts, an indoor sports hall, Orlik playing pitches, and 
volleyball and basketball fields on the municipal beach.

WAKEPARK GIŻYCKO

The WakePark is located on the 

shores of Lake Popówka Mała in 

the town centre, right by the Boyen 

Fortress. It is equipped with two 2.0 

wakeboard cable systems. The place 

is perfect for beginners and profes-

sionals alike – everyone can give it a 

try! 

The WakePark also features a bar, a beach 

with loungers and a trampoline.

The WakePark is designed both for adults 

and children, and basic to advanced classes 

are organised in English, too. The clients of 

WakePark Giżycko can also use the car park 

on the premises.

Price: from PLN 40 for a single admission 

ticket to PLN 200 for 1 hour of exclusive 

use. Equipment (board, life-vest, and helmet) 

 is included in the price. Opening times in high 

season (June, July, August) from 8am until 

nightfall.

Contact:
WakePark Giżycko

11-500 Giżycko, ul. Turystyczna

Phone contact (reservations) 

+48 536 138 286

e-mail: biuro@boardfans.travel

www.wakeparkgizycko.pl

More information on the FB page:

facebook.com/WakeParkGizycko

SPORT AND RECREATION



20

“WIEWIÓRA” ROPE COURSE

“Wiewióra” is the largest rope course 

in the Masurian Lake District: 50  

obstacles, 5 line rides, including 2 

over the lake, 3 route types with 

varying levels of difficulty and height, 

between 3 and 12 metres above the 

ground. A rush of adrenaline guaran-

teed.

The rope course is located right next 

to the Boyen Fortress, on the shores 

of Lake Popówka Mała.

Low course
PLN 20 – for a single walk

Designed for children and all those 

who wish to get over their fear of 

heights. The route includes a total of 

13 different obstacles placed up to 3 

metres above the ground.

Medium course
PLN 25 – for a single walk

Most obstacles are placed at a com-

fortable height of around 6 metres 

above the ground, but some can reach 

up to 9 metres. 

There are hanging and swinging obstacles, 

ladders, a climbing wall, a Tarzan’s jump  

between two platforms and 2 line rides, one 

in the form of a T-bar lift.

High course
PLN 30 – for a single walk

This route is for thrill seekers without a fear 

of heights. The first half of the route is defi-

nitely the most demanding because of the 

number of hanging obstacles. Self-compo-

sure and a relaxed pace will be needed. The 

route is worthwhile, however, because the 

second half is much easier, and the effort is 

finally rewarded by two long zip-line rides 
over the lake!
Most obstacles are placed 8 metres above 

the ground but some can reach up to 10  

metres. Visitors who have never been on  

a rope course before and are not sure how 

they feel about heights are recommended to 

start with a lower course first.

Opening times:
May, June – Saturday – Sunday 

10.00am – 6.00pm

July, August – all week 

10.00am – 7.00pm

September – Saturday – Sunday

10.00am – 6.00pm

Contact:
“Wiewióra” Rope Course

11-500 Giżycko, ul. Turystyczna

tel. +48 519 668 284

e-mail: kontakt@parkwiewiora.pl

www.parkwiewiora.pl

Facebook: Park linowy Wiewióra

facebook.com/parklinowywiewiora

SPORT AND RECREATION
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KRAV MAGA (in Hebrew) means 

contact combat and is the official 

self-defence and combat system used 

by the Israeli Defence Forces (IDF), 

the Israeli Police and Security Ser-

vices and numerous law enforcement 

agencies around the world.

KRAV MAGA - offers a training pro-

gramme that was designed specifical-

ly to answer the needs of soldiers and 

operatives of military units and Spe-

cial Forces and all others who wish 

to gain skills in this field of activity in 

order to provide them with the tools 

to operate in the challenging reality of 

their line of duty.

President: Tomasz Dembiński.

11-500 Giżycko, Pasaż Portowy 7/1

tel. +48 608 410 548

Tomasz Dembiński

e-mail: kravmaga.tom@op.pl

www.iakravmagawarriors.com  

www.kravmaga-motyl.pl

Facebook: krav maga gizycko

YouTube: IAKMW

MMA - Modern mixed martial arts 

tournaments emerged as a popular 

phenomenon in 1993 with the in-

troduction of the Ultimate Fighting 

Championship. These early tourna-

ments were based on the concept 

of pitting different fighting styles 

against one another in competition 

with minimal rules, to determine 

which system would be more effec-

tive in a real combat situation.

Fighter Giżycko - training K1,

Boxing, Wrestling, MMA.

President: Tomasz Dembiński.

11-500 Giżycko, Pasaż Portowy 7/1

tel. +48 608 410 548

facebook: MMA Fighter Giżycko

AIKIDO - Giżycki Klub Aikido
Aikido is a martial art that harmoni-

ously combines body and mind for 

the purposes of self-growth. Aikido is 

commonly believed to be more than a 

mere fighting style. It is often called 

a martial art without a war, a fighting 

style for gentlemen.

sPort cluBs

President: sensei Jacek Szpakowski.

11-500 Giżycko, ul. Mickiewicza 33A

tel.+48 795 649 731

e-mail: jamasz4@poczta.onet.pl

www.aikidomazury.pl

Facebook: Giżycki Klub Aikido

facebook.com/GizyckiKlubAikido

Kempo Full Contact, Self-defence and 
Kempo Combat MARTIAL ARTS CLUB
The club specialises in the Kempo Full  

Contact, Self-defence and Kempo Combat 

styles (for adults, teenagers and children), 

and organises individual training sessions for 

the uniformed services. Classes are taught 

by the award-winning master Adrian Mikule-

wicz, a winner of two gold medals in jiu-jitsu, a 

silver medal in realistic self-defence, a bronze 

medal in light-contact kick-boxing, holder of 

the WMAC Federation belt, holder of master 

levels 5 dan kem vocombat and 4 dan kempo 

tai jutsu, founder of the Kempo Full Contact, 

Kempo Contact school. Members of the club 

hold Polish, European, and World Champion-

ship titles.

11-500 Giżycko, ul. Mickiewicza 33A

tel. +48 693 747 660 

e-mail: adrian.mikulewicz@wp.pl

Facebook: Kempo Tai Jutsu Giżycko

Giżycko KYOKUSHIN KARATE CLUB
Training sessions take place every day at the 

Central Sports Centre/Olympic Training Cen-

tre in Giżycko. Adult group: Tuesday 7.30pm 

– 9.00pm, Thursday 7.30pm – 9.00pm. Club 

members boast high achievements in Po-

land and abroad. It is also worth noting that 

Giżycko has its very own Junior European 

Karate Champion: Weronika Sadowska, who 

won the gold medal at the Junior European 

Shinkyokushinkai Karate Championships in 

Baku in 2014. She has been training under 

the supervision of sensei Rafał Graca, presi-

dent of the club.

President: sensei Rafał Graca 

11-500 Giżycko, ul. Moniuszki 22

(Central Sports Centre/Olympic Training 

Centre in Giżycko)

tel. +48 509 792 606

e-mail: gkkk@go2.pl

facebook: Giżycki Klub Karate 

www.facebook.com/gizycki.klub.karate

TAE KWON- DO Giżycko Sports Club
Training sessions of the South Korean fight-

ing style, the Olympic taekwondo, take place 

in the sports hall of Junior Secondary School 

No. 1 three times a week: Monday, Wednes-

day and Friday between 6pm and 7pm. Our 

athletes regularly take part in various tour-

naments, junior competitions and Polish 

Championships, as well as the most impor-

tant international events; and boast high 

achievements. The priority is to send trainees 

to seminars and training camps.

President: Jerzy Dziedzic, 

coaches: Jerzy Dziedzic, Marcin Bałasz.

11-500 Giżycko, ul. Gimnazjalna 1

(sports hall of the John Paul II Junior 

Secondary School No. 1 in Giżycko)

tel. +48 575 693 539

e-mail: zwierz112@wp.pl

Facebook: KS Taekwondo Giżycko

MASTERS Association Giżycko
IceHockey&Bike
The association runs an amateur ice hockey 

team, brings together bike fans and organises 

various cycling events.

President: Jerzy Gawarecki.

11-500 Giżycko, ul. Królowej Jadwigi 7D

(training sessions – indoor ice rink)

tel. +48 502 841 033

e-mail: masters7@wp.pl

Facebook: HockeyteamMastersGizycko

facebook.com/HockeyteamMastersGizycko

Black Panthers Skating Associations 
The association runs a speed skating team 

and a rollerblading team. The “Black Pan-

thers” take active part in local and national 

sports events, train, organise various events 

in Giżycko and participate in many tourna-

ments.

President: Zdzisław Maliszewski.

11-500 Giżycko, ul. Królowej Jadwigi 7D

(trainings – indoor ice rink)

tel. +48 512 149 318

e-mail: gsl.czarnepantery@wp.pl

www.gslczarnepantery.pl

Facebook: Giżyckie Stowarzyszenie 

Łyżwiarskie “Czarne Pantery”

facebook.com/GSLCZARNEPANTERY

SPORT CLUBS
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GKS Mamry Giżycko Football
The Mamry Giżycko Football Club 

was founded in 1947 and today plays 

in the 4th League. Well-known first-

league players who debuted in the 

club include Łukasz Basiński, Marcin 

Budziński, Łukasz Broź (first to climb 

to the first league), Mateusz Broź, 

Rafał Darda and Bartosz Rosłoń. The 

club also runs a Football Academy.

President: Janusz Sygnowski,

coach: Mariusz Niedziółka.

11-500 Giżycko, ul. Moniuszki 5

(Municipal Sports and Recreation 

Centre / municipal stadium)

tel. +48 508 440 483

e-mail: mamry.gizycko@wp.pl

www.mamrygizycko.pl

Wishing you a pleasant stay, may we remind you of the important telephone numbers

112 mobile - EMERGENCY CENTRE

997 - POLICE
11-500 Giżycko, al. 1 Maja 26 

+48 87 429 92 00

998 - FIRE - BRIGAD
11-500 Giżycko, ul. Białostocka 2

+48 87 429 91 00

999 - AMBULANCE SERVICE
11-500 Giżycko, ul. Warszawska 41 

emerGency

984 - MAZURIAN INSHORE PATROL
11-500 Giżycko, ul. Dąbrowskiego 14B 

+48 87 428 23 00

emergency number at lakes: +48 601 100 100
mopr.com.pl 

TOURIST EMERGENCY LINE "TEL"
LINES OPEN - between 10 a.m. and 10 p.m.

from 7th June to 30th September 

+48 800 200 300 
LAND LINE - FREEPHONE ACCESS

+48 608 599 999
LAND LINE OR MOBILE NETWORK, 

CALL CHARGES APPLY

emeRGeNcy
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LEGEND Tourist information

Hotel, Pension

Beach, baths

Restaurant

Swing bridge

Parking lot

View tower

One-way traffic

Camping

Rent-a-bike

Rent-a-boat

Playground

Historic Giżycko

Among Giżycko lakes

Giżycko from above

Hospital, ambulance

Pharmacy

Post office

Gas station

Supermarket

Cemetery

Church, orthodox church

Sport hall

– –
–  ––  –

Radio TAXI BIS
+48 87 196 61, 

+48 601 961 961

Radio TAXI Giżycko 196 63
+48 87 196 63, 

+48 87 428 96 63, +48 87 428 96 26, 

+48 503 366 993

Free hotline - 800 180 280

radiotaxi-gizycko@wp.pl

www.radiotaxi-gizycko.pl 

taXi

maP

Radio TAXI Giżycko s.c. 196 21
+48 87 196 21, +48 87 428 9621 

Free hotline - 800 10 9621

text message: 604 521 521

www.radiotaxi-gizycko.com 

Mazury Taxi
11-500 Giżycko, pl. Dworcowy

+48 87 428 25 00

Nowe Taxi
11-500 Giżycko, pl. Dworcowy

+48 536 106 535

MAP, TAXI
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